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ף1 וְיוֹסֵ֖
và–Giô-sép
H3130

הוּרַ֣ד
được–đưa–xuống
H3381

מִצְרָ֑יְמָה
Ai–Cập
H4714

הוּ וַיִּקְנֵ֡
và–mua–nó
H7069

פּוֹטִיפַר֩
Phô-ti-pha
H6318

יס סְרִ֨
quan–hầu–cận
H5631

ה פַּרְעֹ֜
Pha-ra-ôn
H6547

ר שַׂ֤
quan–cầm–đầu
H8269

הַטַּבָּחִים֙
thi �–vệ
H2876

אִ֣ישׁ
một–người
H0376

י מִצְרִ֔
Ai–Cập
H4713

מִיַּד֙
từ–tay
H3027

ים הַיִּשְׁמְעֵאלִ֔
người–Í-sơ-ma-ên
H3459

ר אֲשֶׁ֥
là–những–người

הוּ הוֹרִדֻ֖
đã–đưa–nó–xuống
H3381

ׁמָּה׃ שָֽ
đó
H8033

Vả, Giô-sép bi � đem qua xứ Ê-díp-tô, thì Phô-ti-pha, người bổn xứ, làm quan thi � vệ của Pha-ra-ôn, mua chàng nơi 
thay dân Ích-ma-ên đã dẫn đến.

י2 וַיְהִ֤
và
H1961

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
ở–cùng
H0854

ף יוֹסֵ֔
Giô-sép
H3130

י וַיְהִ֖
và–ông–là
H1961

אִ֣ישׁ
một–người
H0376

מַצְלִ֑יחַ
thành–công

י וַיְהִ֕
và–ông–ở
H1961

ית בְּבֵ֥
trong–nhà

אֲדֹנָי֖ו
chủ–mình
H0113

י׃ הַמִּצְרִֽ
người–Ai–Cập
H4713

Giô-sép ở trong nhà chủ mình, là người Ê-díp-tô, được Ðức Giê-hô-va phù hộ, nên thạnh lợi luôn.

וַיַּ֣רְא3
và–thấy
H7200

יו אֲדֹנָ֔
chủ–ông
H0113

י כִּ֥
rằng

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אִתּ֑וֹ
ở–cùng–ông
H0854

֙ וְכֹל
và–mo�i
H3605

אֲשֶׁר־
điều–mà

ה֣וּא
ông
H1931

ה עֹשֶׂ֔
làm

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

יחַ מַצְלִ֥
làm–cho–thi �nh–vượng

בְּיָדֽוֹ׃
trong–tay–ông
H3027

Chủ thấy Ðức Giê-hô-va phù hộ chàng và xui cho mo�i việc chi chàng lãnh làm nơi tay đều được thạnh vượng.

א4 וַיִּמְצָ֨
và–được
H4672

ף יוֹסֵ֥
Giô-sép
H3130

חֵ֛ן
ơn
H2580

בְּעֵינָי֖ו
trước–mắt–ông

רֶת וַיְשָׁ֣
và–hầu–hạ
H8334

אֹת֑וֹ
ông
H0853

֙ וַיַּפְקִדֵה֙וּ
và–đặt–ông–coi–sóc

עַל־
trên

בֵּית֔וֹ
nhà–mình

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

יֶשׁ־
những–gì
H3426

ל֖וֹ
của–mình

ן נָתַ֥
giao
H5414

בְּיָדֽוֹ׃
trong–tay–ông
H3027

Vậy, Giô-sép được ơn trước mặt chủ mình; chủ cắt chàng hầu việc, đặt cai quản cửa nhà, và phó của cải mình cho 
chàng hết.
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י5 וַיְהִ֡
và–xảy–ra
H1961

֩ מֵאָז
từ–khi

יד הִפְקִ֨
đặt–ông–coi–sóc

אֹת֜וֹ
ông
H0853

בְּבֵית֗וֹ
trong–nhà–mình

֙ וְעַל
và–trên

כָּל־
mo�i
H3605

ר אֲשֶׁ֣
điều–mà

יֶשׁ־
mình–có
H3426

ל֔וֹ
của–mình

וַיְבָ֧רֶךְ
và–ban–phước
H1288

יְהוָה֛
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
—
H0853

ית בֵּ֥
nhà

י הַמִּצְרִ֖
người–Ai–Cập
H4713

בִּגְלַל֣
vì–cớ
H1558

יוֹסֵף֑
Giô-sép
H3130

י וַיְהִ֞
và–có
H1961

ת בִּרְכַּ֤
phước–lành
H1293

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

בְּכָל־
trên–mo�i
H3605

ר אֲשֶׁ֣
điều–mà

יֶשׁ־
mình–có
H3426

ל֔וֹ
của–mình

יִת בַּבַּ֖
trong–nhà

ה׃ וּבַשָּׂדֶֽ
và–ngoài–đồng

Từ khi người đặt Giô-sép cai quản cửa nhà cùng hết thảy của cải mình rồi, thì Ðức Giê-hô-va vì Giô-sép ban phước 
cho nhà người; sự ban phước của Ðức Giê-hô-va bủa khắp mo�i vật của người làm chủ, hoặc trong nhà, hoặc 
ngoài đồng.

וַיַּעֲזֹ֣ב6
và–giao

כָּל־
mo�i
H3605

אֲשֶׁר־
điều–mà

֮ לוֹ
mình–có

בְּיַד־
trong–tay
H3027

יוֹסֵף֒
Giô-sép
H3130

וְלאֹ־
và–không
H3808

ע יָדַ֤
biết
H3045

אִתּוֹ֙
cùng–ông
H0854

מְא֔וּמָה
điều–gì
H3972

י כִּ֥
ngoại

אִם־
trừ

חֶם הַלֶּ֖
bánh–ăn
H3899

אֲשֶׁר־
mà

ה֣וּא
mình
H1931

אוֹכֵל֑
ăn
H0398

י וַיְהִ֣
và
H1961

ף יוֹסֵ֔
Giô-sép
H3130

יְפֵה־
đe�p
H3303

אַר תֹ֖
hình–dáng
H8389

וִיפֵ֥ה
và–đe�p
H3303

ה׃ מַרְאֶֽ
dung–mạo
H4758

Người giao hết của cải mình cho Giô-sép coi sóc, chẳng lo đến việc nào nữa, trừ ra các phần vật thực của mình ăn 
mà thôi. Vả, Giô-sép hình dung đe�p đẽ, mặt mày tốt tươi.

י7 וַיְהִ֗
và–xảy–ra
H1961

אַחַר֙
sau

ים הַדְּבָרִ֣
những–việc
H1697

לֶּה הָאֵ֔
ấy
H0428

א וַתִּשָּׂ֧
và–ngước–mắt–lên
H5375

שֶׁת־ אֵֽ
vợ
H0802

אֲדֹנָי֛ו
chủ–ông
H0113

אֶת־
—
H0853

עֵינֶי֖הָ
mắt–nàng

אֶל־
về
H0413

יוֹסֵף֑
Giô-sép
H3130

אמֶר וַתֹּ֖
và–nàng–nói
H0559

שִׁכְבָ֥ה
hãy–nằm
H7901

י׃ עִמִּֽ
với–ta

Sau các việc nầy, vợ chủ đưa mắt cùng Giô-sép, mà nói rằng: Hãy lại nằm cùng ta.

ן 8 ׀וַיְמָאֵ֓
nhưng–ông–từ–chối
H3985

וַיֹּא֙מֶר֙
và–nói
H0559

אֶל־
với
H0413

אֵשֶׁ֣ת
vợ
H0802

יו אֲדֹנָ֔
chủ–mình
H0113

הֵן֣
này
H2005

י אֲדֹנִ֔
chủ–tôi
H0113

לאֹ־
không
H3808

ע יָדַ֥
biết
H3045

י אִתִּ֖
với–tôi
H0854

מַה־
điều–gì
H4100

יִת בַּבָּ֑
trong–nhà

ל וְכֹ֥
và–mo�i
H3605

אֲשֶׁר־
điều–mà

יֶשׁ־
mình–có
H3426

ל֖וֹ
của–mình

ן נָתַ֥
giao
H5414

י׃ בְּיָדִֽ
trong–tay–tôi
H3027

Chàng từ chối và đáp rằng: Chủ đã giao nơi tay tôi mo�i vật của người, và nầy, chủ chẳng lo biết đến việc chi trong 
nhà nữa;

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/1558.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1293.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3972.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3303.htm
https://biblehub.com/hebrew/8389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3303.htm
https://biblehub.com/hebrew/4758.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/3985.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm


נּו9ּ אֵינֶ֨
ông–không
H0369

גָד֜וֹל
lớn–hơn

יִת בַּבַּ֣
trong–nhà

֮ הַזֶּה
nầy
H2088

מִמֶּנִּי֒
hơn–tôi

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

ךְ חָשַׂ֤
giữ–lại
H2820

֙ מִמֶּנִּ֙י
với–tôi

מְא֔וּמָה
điều–gì
H3972

י כִּ֥
ngoại

אִם־
trừ

ךְ אוֹתָ֖
bà
H0853

ר בַּאֲשֶׁ֣
vì

אַתְּ־
bà–là

אִשְׁתּ֑וֹ
vợ–ông
H0802

יךְ וְאֵ֨
và–làm–sao

ה עֱשֶׂ֜ אֶֽ
tôi–làm

הָרָעָה֤
điều–ác

הַגְּדֹלָה֙
lớn

את הַזֹּ֔
nầy
H2063

אתִי וְחָטָ֖
và–phạm–tội
H2398

ים׃ אלֹהִֽ לֵֽ
cùng–Đức–Chúa–Trời
H0430

trong nhà nầy chẳng ai lớn hơn tôi, và chủ cùng không cấm chi tôi, trừ ra một mình ngươi, vì là vợ của chủ tôi. 
Thế nào tôi dám làm điều đại ác dường ấy, mà phạm tội cùng Ðức Chúa Trời sao?

י10 וַיְהִ֕
và–xảy–ra
H1961

הּ כְּדַבְּרָ֥
khi–nàng–nói
H1696

אֶל־
với
H0413

ף יוֹסֵ֖
Giô-sép
H3130

׀י֣וֹם 
ngày
H3117

י֑וֹם
này–qua–ngày–kia
H3117

וְלאֹ־
mà–không
H3808

ע שָׁמַ֥
nghe
H8085

אֵלֶי֛הָ
nàng
H0413

ב לִשְׁכַּ֥
để–nằm
H7901

אֶצְלָ֖הּ
bên–nàng
H0681

לִהְי֥וֹת
hay–ở
H1961

הּ׃ עִמָּֽ
với–nàng

Thường ngày người dỗ dành mặc dầu, thì Giô-sép chẳng khấng nghe lời du� dỗ nằm cùng hay là ở cùng người 
chút nào.

11֙ וַיְהִי
và–xảy–ra
H1961

כְּהַיּ֣וֹם
vào–ngày
H3117

הַזֶּ֔ה
nầy
H2088

א ֹ֥ וַיָּב
và–ông–vào
H0935

יְתָה הַבַּ֖
trong–nhà

לַעֲשׂ֣וֹת
để–làm

מְלַאכְתּ֑וֹ
công–việc–mình
H4399

ין וְאֵ֨
và–không–có
H0369

ישׁ אִ֜
ai
H0376

י מֵאַנְשֵׁ֥
trong–những–người
H0376

יִת הַבַּ֛
trong–nhà

ם שָׁ֖
ở–đó
H8033

יִת׃ בַּבָּֽ
trong–nhà

Một ngày kia, Giô-sép vào nhà đặng làm công việc; vả, chẳng có người nhà nào ở đó,

הו12ּ וַתִּתְפְּשֵׂ֧
và–nàng–nắm–lấy–ông
H8610

בְּבִגְד֛וֹ
áo–ông

ר לֵאמֹ֖
nói–rằng
H0559

שִׁכְבָה֣
hãy–nằm
H7901

י עִמִּ֑
với–ta

וַיַּעֲזֹ֤ב
và–ông–bỏ–lại

בִּגְדוֹ֙
áo–mình

הּ בְּיָדָ֔
trong–tay–nàng
H3027

וַיָּ֖נָס
và–chạy–trốn
H5127

א וַיֵּצֵ֥
và–ra
H3318

הַחֽוּצָה׃
ngoài
H2351

thì người bèn nắm áo chàng mà rằng: Hãy nằm cùng ta! Nhưng chàng liền tuột áo để lại trong tay người mà 
chạy trốn ra ngoài.

13֙ וַיְהִי
và–xảy–ra
H1961

הּ כִּרְאוֹתָ֔
khi–nàng–thấy
H7200

י־ כִּֽ
rằng

עָזַב֥
ông–để–lại

בִּגְד֖וֹ
áo–mình

בְּיָדָ֑הּ
trong–tay–nàng
H3027

וַיָּ֖נָס
và–chạy–trốn
H5127

הַחֽוּצָה׃
ra–ngoài
H2351

Khi người thấy áo còn lại nơi tay mình, và chàng đã chạy trốn ra ngoài như vậy,
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א14 וַתִּקְרָ֞
và–nàng–go�i
H7121

י לְאַנְשֵׁ֣
những–người
H0376

הּ בֵיתָ֗
trong–nhà–nàng

אמֶר וַתֹּ֤
và–nói
H0559

לָהֶם֙
với–ho�

ר לֵאמֹ֔
rằng
H0559

רְא֗וּ
hãy–xem
H7200

בִיא הֵ֥
ông–ấy–đưa–đến
H0935

לָנ֛וּ
cho–chúng–ta

ישׁ אִ֥
một–người
H0376

י עִבְרִ֖
Hê-bơ-rơ
H5680

לְצַחֶ֣ק
để–giễ–cợt
H6711

נוּ בָּ֑
chúng–ta

א בָּ֤
nó–đã–đến
H0935

֙ אֵלַי
với–ta
H0413

ב לִשְׁכַּ֣
để–nằm
H7901

י עִמִּ֔
với–ta

א וָאֶקְרָ֖
và–ta–la–lên
H7121

בְּק֥וֹל
lớn

גָּדֽוֹל׃
tiếng

bèn go�i người nhà mà nói rằng: Bay coi! Ho� khéo đem vào nhà một thằng Hê-bơ-rơ để cho�c ghe�o ta. Nó lại gần 
toan nằm cùng ta, nhưng ta la lớn lên.

י15 וַיְהִ֣
và–khi
H1961

כְשָׁמְע֔וֹ
nó–nghe
H8085

י־ כִּֽ
rằng

תִי הֲרִימֹ֥
ta–cất

י קוֹלִ֖
tiếng–ta

וָאֶקְרָ֑א
và–la–lên
H7121

וַיַּעֲזֹ֤ב
thì–nó–bỏ–lại

בִּגְדוֹ֙
áo–nó

י אֶצְלִ֔
bên–ta
H0681

וַיָּ֖נָס
và–chạy–trốn
H5127

א וַיֵּצֵ֥
và–ra
H3318

הַחֽוּצָה׃
ngoài
H2351

Vừa khi nó nghe ta cất tiếng la, thì tuột áo lại bên ta, chạy trốn ra ngoài.

וַתַּנַּ֥ח16
và–nàng–để
H3240

בִּגְד֖וֹ
áo–ông

אֶצְלָהּ֑
bên–nàng
H0681

עַד־
cho–đến–khi
H5704

בּ֥וֹא
về
H0935

אֲדֹנָי֖ו
chủ–ông
H0113

אֶל־
đến
H0413

בֵּיתֽוֹ׃
nhà–mình

Người bèn để áo của Giô-sép bên mình đợi khi chủ về nhà,

ר17 וַתְּדַבֵּ֣
và–nàng–nói
H1696

יו אֵלָ֔
với–ông
H0413

ים כַּדְּבָרִ֥
những–lời
H1697

לֶּה הָאֵ֖
nầy
H0428

ר לֵאמֹ֑
rằng
H0559

א־ בָּֽ
đã–đến
H0935

י אֵלַ֞
với–ta
H0413

הָעֶבֶ֧ד
tên–đầy–tớ
H5650

י עִבְרִ֛ הָֽ
Hê-bơ-rơ
H5680

אֲשֶׁר־
mà

אתָ הֵבֵ֥
ông–đã–đưa–đến
H0935

נוּ לָּ֖
cho–chúng–ta

חֶק לְצַ֥
để–giễ–cợt
H6711

י׃ בִּֽ
ta

ho�c lại cùng chủ y như lời trước, rằng: Thằng nô lệ Hê-bơ-rơ mà ông khéo đem về nhà đã đến gần đặng cho�c 
ghe�o tôi;

י18 וַיְהִ֕
và–khi
H1961

י כַּהֲרִימִ֥
ta–cất

י קוֹלִ֖
tiếng–ta

וָאֶקְרָ֑א
và–la–lên
H7121

וַיַּעֲזֹ֥ב
thì–nó–bỏ–lại

בִּגְד֛וֹ
áo–nó

י אֶצְלִ֖
bên–ta
H0681

וַיָּ֥נָס
và–chạy–trốn
H5127

הַחֽוּצָה׃
ra–ngoài
H2351

nhưng khi tôi cất tiếng la lên, nó tuột áo lại bên tôi, rồi chạy trốn ra ngoài.

19֩ וַיְהִי
và–khi
H1961

עַ כִשְׁמֹ֨
nghe
H8085

יו אֲדֹנָ֜
chủ–ông
H0113

אֶת־
—
H0853

דִּבְרֵ֣י
những–lời
H1697

אִשְׁתּ֗וֹ
vợ–mình
H0802

ר אֲשֶׁ֨
mà

דִּבְּרָ֤ה
nàng–nói
H1696

֙ אֵלָיו
với–ông
H0413

ר לֵאמֹ֔
rằng
H0559

ים כַּדְּבָרִ֣
những–điều
H1697

לֶּה הָאֵ֔
nầy
H0428

עָ֥שָׂהּ  
đã–làm

י לִ֖
với–ta

ךָ עַבְדֶּ֑
đầy–tớ–ông
H5650

וַיִּ֖חַר
và–nổi–giận
H2734

אַפּֽוֹ׃
cơn–giận–ông
H0639

Vừa khi chủ của Giô-sép nghe lời vợ nói rằng: Ðó, kẻ nô lệ ông làm điều như vậy, thì nổi giận phừng phừng,
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וַיִּקַּח20֩
và–bắt
H3947

י אֲדֹנֵ֨
chủ
H0113

ף יוֹסֵ֜
Giô-sép
H3130

אֹת֗וֹ
ông
H0853

֙ יִּתְּנֵה֙וּ וַֽ
và–bỏ–ông
H5414

אֶל־
vào
H0413

ית בֵּ֣
nhà

הַר הַסֹּ֔
ngu�c
H5470

מְק֕וֹם
nơi
H4725

אֲשֶׁר־
mà

]אסורי[
các–tù–nhân
H0631

י( )אֲסִירֵ֥
các–tù–nhân
H0615

לֶךְ הַמֶּ֖
vua
H4428

ים אֲסוּרִ֑
bi �–giam
H0631

יְהִי־ וַֽ
và–ông–ở
H1961

ם שָׁ֖
đó
H8033

ית בְּבֵ֥
trong–nhà

הַר׃ הַסֹּֽ
ngu�c
H5470

bèn bắt chàng đem bỏ vào tù, là nơi cầm các kẻ phạm tội của vua. Vậy, ch@ ng ở tù tại đó.

י21 וַיְהִ֤
và
H1961

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
ở–cùng
H0854

ף יוֹסֵ֔
Giô-sép
H3130

וַיֵּ֥ט
và–ban
H5186

אֵלָ֖יו
cho–ông
H0413

חָסֶ֑ד
ơn–thương–xót

ן וַיִּתֵּ֣
và–cho–ông–được
H5414

חִנּ֔וֹ
ơn–ông
H2580

בְּעֵינֵי֖
trước–mắt

ר שַׂ֥
quản–ngu�c
H8269

בֵּית־
nhà

הַר׃ הַסֹּֽ
ngu�c
H5470

Ðức Giê-hô-va phù hộ Giô-sép và tỏ lòng nhân từ cùng chàng, làm cho được ơn trước mặt chủ ngu�c.

ן22 וַיִּתֵּ֞
và–giao
H5414

ר שַׂ֤
quản–ngu�c
H8269

בֵּית־
nhà

הַסֹּהַ֙ר֙
ngu�c
H5470

בְּיַד־
trong–tay
H3027

ף יוֹסֵ֔
Giô-sép
H3130

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

ם הָאֲ֣סִירִ֔
tù–nhân
H0615

ר אֲשֶׁ֖
mà

בְּבֵי֣ת
trong–nhà

הַר הַסֹּ֑
ngu�c
H5470

ת וְאֵ֨
và
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

ר אֲשֶׁ֤
điều–mà

עֹשִׂים֙
ho�–làm

ם שָׁ֔
ở–đó
H8033

ה֖וּא
ông
H1931

הָיָה֥
là–người
H1961

ׂה׃ עֹשֶֽ
làm

Chủ ngu�c giao hết các kẻ tù trong tay Giô-sép, chẳng việc chi làm qua khỏi được chàng.

׀אֵי֣ן 23
không
H0369

ר שַׂ֣
quản–ngu�c
H8269

בֵּית־
nhà

הַר הַסֹּ֗
ngu�c
H5470

רֹאֶ֤ה
xem–xét
H7200

ת־ אֶֽ
—
H0853

כָּל־
bất–cứ
H3605

מְאוּ֙מָה֙
điều–gì
H3972

בְּיָד֔וֹ
trong–tay–ông
H3027

ר בַּאֲשֶׁ֥
bởi–vì

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אִתּ֑וֹ
ở–cùng–ông
H0854

אֲשֶׁר־ וַֽ
và–điều–mà

ה֥וּא
ông
H1931

ה עֹשֶׂ֖
làm

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

יחַ׃ מַצְלִֽ
làm–cho–thi �nh–vượng

ס
—

Chủ ngu�c chẳng soát lại những việc đã ở nơi tay Giô-sép, vì có Ðức Giê-hô-va phù hộ chàng, xui cho việc chi 
chàng làm cũng được thạnh vượng
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